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加拿大卡加利牛仔節 
CALGARY STAMPEDE 
加拿大亞伯達省卡加利市每年 7月會舉辦年度牛仔競技活動，為期 10天的卡加利牛仔節會吸引超過百萬遊客前往參加。最早可
溯源至 1886年的卡加利農業展覽會，以及 1919年為紀念第一次世界大戰的勝利牛仔節，兩者在 1923年結合成為當地盛典，活
動包含大遊行、遊樂園、舞台秀、音樂會、農業競賽、馬車賽以及原住民展覽等，包羅萬象。

 台北―溫哥華每周共飛航 7班。

Each July, Calgary, Alberta, explodes into life for the Calgary Stampede, a 10-day spectacle drawing over a million visitors. Tracing its 

roots to an 1886 agricultural fair and a 1919 victory celebration, the event officially merged into a local legend in 1923. Today, the 

event is an all-encompassing spectacle, featuring grand parades, midways, and stage shows alongside live concerts, agricultural 

competitions, chuckwagon races, and Indigenous exhibitions.

 There are 7 weekly flights on Taipei-Vancouver route.

香港故宮埃及展 
ANCIENT EGYPT UNVEILED: TREASURES FROM EGYPTIAN MUSEUMS
「古埃及文明大展」匯集 250件來自 7間埃及博物館的重要館藏，包括傳奇法老圖坦卡門在埃及的唯一巨型石像，展出文物均
為埃及最高文物委員會獨家擁有。展品年代可追溯至約公元前 4千年，橫跨近 5千年，包括超過 60尊法老與諸神雕像、彩繪銘
文石碑、動物木乃伊及 7套木乃伊棺槨、木乃伊面具、珠寶首飾及日用品等，是一趟精彩的古文明探索旅程。

 台北―香港每周共飛航 42班，高雄―香港每周共飛航 14班。

The Hong Kong Palace Museum brings 5,000 years of history to life in a spectacular new exhibition. Ancient Egypt Unveiled 

features 250 rare artifacts from seven Egyptian museums, including a legendary colossal statue of Tutankhamun. Spanning from 

4,000 BCE, the collection showcases pharaoh statues, animal mummies, and ornate sarcophagi. From royal jewelry to everyday 

tools, these exclusive treasures offer a breathtaking window into one of the world�s greatest civilizations. 

 There are 42 weekly flights on Taipei-Hong Kong route, and 14 weekly flights on Kaohsiung-Hong Kong route.
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澳洲坎培拉花展  
CANBERRA FLORIADE  
北半球正值中秋，而南半球的春天慶典才正要來臨，澳洲坎培拉花展每年 9月中旬到 10月中旬於聯邦公園舉辦，為期 1個月。
由建築師Peter Sutton與Chris Slotemaker de Bruine在1988年發起，靈感來自荷蘭的庫肯霍夫花園，命名Floriade在拉丁語有「以
花設計」之意，園中展有超過百萬株的鬱金香、水仙花及風信子，並結合現場音樂、工作坊、市集與夜間活動，熱鬧非凡。

 台北―雪梨每周共飛航 5班。

As the Northern Hemisphere celebrates autumn, Australia welcomes spring with Floriade. Held annually from mid-September 

to mid-October in Commonwealth Park, this month-long festival was inspired by the Netherlands� Keukenhof Gardens. Its name, 

Latin for �to design with flowers,� is reflected in over a million blooming tulips, daffodils, and hyacinths. Combined with live music, 

markets, and workshops, it is a vibrant tribute to nature�s renewal.  

 There are 5 weekly flights on Taipei-Sydney route.

英國愛丁堡國際藝術節  
THE EDINBURGH INTERNATIONAL FESTIVAL  
每年 8月，愛丁堡就會化身藝術之都。國際藝術節代表古典藝術之美，採邀請制，表演內容以古典交響樂、歌劇、芭蕾和戲劇
為主，日期從 7日至 30日。而作為相伴而生的愛丁堡藝穗節則比藝術節多一天，舉辦至 8月 31日止，只要有場地皆能表演，
以戶外喜劇、實驗劇場、街頭表演為主，充滿即興的形式，呈現出藝術的生命力與奔放。

 台北直飛歐洲共有倫敦、阿姆斯特丹、布拉格、維也納、羅馬、法蘭克福六大航點。

Every August, Edinburgh transforms into a global arts capital. The International Festival celebrates classical elegance with an 

invite-only program of symphony, opera, ballet, and theater. Meanwhile, the Festival Fringe offers a spirited contrast, filling every 

available space with experimental theater, comedy, and street performances. Together, they create a dynamic dialogue between 

refined tradition and spontaneous energy, showcasing the incredible vitality of artistic expression. 

 There are direct flights from Taipei to Europe, with six major destinations including London, Amsterdam, Prague, Vienna, 
Rome, and Frankfurt.
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在紐約，藝術從不需等待完成。它盤據了地鐵牆面、廢棄倉庫與街頭巷尾，以噴漆和霓虹對整座
城市宣示：它直接佔領街道，也佔領你的視線。

In New York, art claims the city without permission. From subway walls to abandoned warehouses, it pulses 
through the streets in spray paint and neon—not just inhabiting the pavement, but commanding attention.

台北—紐約每周共飛航 4班，8月 5日起增至每周 5班。詳細航班時間請至官網查詢。

There are 4 weekly flights on Taipei-New York route, and starting August 5, service expands to 5 weekly flights. 
Please check the official website for detailed flight schedules.

 RAW CREATIVE PULSE
Text ｜ Lily Wu      Photo ｜ Shutterstock

反叛，是最誠實的美學

Photo ｜ GraphikLine / Shutterstock 

Photo ｜ MattariStudio / Shutterstock 

在紐約，藝術就在街頭巷尾、斑駁牆面、廢棄倉庫，它直接佔領你的視線，向你搖起藝術大旗。
In New York, art lives in every alleyway, on weathered walls, and in abandoned warehouses. It claims 
your gaze directly, flying the flag of creativity.
ニューヨーク、アートは街角や剥げた壁、廃倉庫に潜み、ダイレクトに視界をジャックする。それは
まるで、あなたに向かって「芸術の大きな旗」を掲げているかのようです。

Aa
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秋天的紐約，中央公園的樹冠從綠轉金，街道兩側的紅磚建
築在橙黃色葉片的映襯下，整座城市就是件裝置藝術。

每天數百萬人經過的地鐵站，正是一座存在得那麼理所當然
的巨大展場。MTA Arts & Design 計畫讓馬賽克、陶瓷與金屬
作品滲入通勤路線，提醒人們別忙著低頭滑手機，稍不留意
就錯過了這些陪伴日常的藝術片刻。當你抬頭，會發現紐約
最動人的那場展覽，就在移動之中――不需要門票，搭車就
能欣賞。

切爾西藝廊區是另一個讓人心跳加速的所在。週六下午，幾
十間頂級畫廊同時敞開大門，免費入場，牆上的作品可能出
自你在拍賣市場見過的藝術家，也可能是成名在望的新秀。
漫步其間，像是在城市裡進行一場自由策展；同場加映，
這兒和MOMA的距離只有一條街。走累了，也可以步行到
High Line 廢棄鐵道轉型的空中線型公園，景觀設計本身即是
裝置藝術。當你沿著步道前行，遠方的哈德遜河與城市天際
線被框進視野，那一刻，你是觀者，也是作品的一部分。而
在哈林區，牆面上的塗鴉不只是創作，它們是紐約藝術能量
最原始的面貌，更是社區歷史的視覺檔案，是紐約人對「什
麼是藝術」最直白的回答。

在紐約，藝術不等待你走進來，它會主動走向你。

N
Y
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# newyorkcity 

# nycart 

# streetartnyc 

# chelseagalleries 

#解鎖世界之旅

As autumn arrives, Central Park shifts from green to gold, 

paired with the amber glow of falling leaves, turns every city 

block and red-brick facade into a curated installation piece.

The subway, used by millions daily, serves as a sprawling 

exhibition hiding in plain sight. Through the MTA Arts & Design 

program, intricate mosaics, ceramics, and metalwork are 

woven into the commute, reminding travelers to look up from 

their screens. These moving exhibitions don�t require a ticket—
only a tap of a card to witness the art of the daily grind.

Chelsea remains the city�s creative heartbeat, where dozens 

of elite galleries open their doors for free every Saturday. Just 

steps away, the High Line reimagines industrial history as 

an elevated park where the landscape design is the art itself. 

Walking the path, the Hudson River and the Manhattan skyline 

are framed so perfectly that you cease being a spectator and 

become part of the composition. In Harlem, murals represent 

the rawest form of New York�s creative energy, serving as 

visual archives of community history. They provide a direct, 

unvarnished answer to the question of what art should be.

In this city, art doesn�t wait for you to find it—it finds you first.
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噴漆下的
冷靜與狂熱 
CREATING WITH CALM AND PASSION

塗鴉藝術家 REACH 
GRAFFITI ARTIST   
REACH
Text ｜夏凡玉       Photo｜陳卡文、REACH

REACH

生日︱  1981年 6月 2日

學歷︱ 中華藝校美術科 

興趣︱畫畫、拍照、陪太太吃吃喝喝、陪小孩玩

REACH
Date of birth︱ June 2, 1981

Education︱ Fine Arts program at Chung-Hwa 

School of Arts

Interests︱ Drawing, photography, spending 

time with his family

PROFILE
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紙上塗鴉，走上街頭創作

走進塗鴉藝術家 REACH的家，不由得眼睛一亮──處處可見生活痕跡，卻有一種連呼吸都考慮進去的擺
放距離。音樂舒服地流動，讓整個家更顯乾淨明亮。很難想像，這麼講究秩序與細節的人，卻會走上街頭，
在最不受控的地方創作。

「我從小喜歡畫漫畫，會仔細描繪，就像我的個性一樣。」REACH笑著說，年輕時他追求筆觸和技巧，
但現在卻反其道而行，不要太精緻，甚至留下殘缺的美感。

回憶過往，他說，國中時接觸街頭文化，開始跳街舞、玩滑板、聽饒舌音樂。因為愛畫畫、不愛讀書，高
中就進入中華藝校美術科，從素描、水彩、書法、油畫、雕塑……一步步建立美學基礎。

「當時，在MV裡看到紐約的街道，牆壁上有很多看不懂的塗鴉字，覺得很酷，立刻就被吸引。」不久後，
他和同學半夜帶著噴漆跑上街頭，隔天，周圍許多同學都在討論這些圖，「那種感覺很像街頭藝廊，每一
個路過的人都會看到，讓人感受到街頭的魅力。」

FROM DOODLES TO STREET ART

Stepping into graffiti artist REACH’s home, it quickly becomes clear that much thought went into the 

arrangement of its furnishings. It is difficult to imagine that someone so ordered and detailed would choose to 

create art in the uncontrolled environment of the streets.

He says with a smile, “When I was little, I loved drawing comics. I would draw each one carefully. That is my 

personality.” In the beginning, he cared about brushstrokes and technique. Now, he no longer pursues such 

refinement, instead creating an aesthetic of incompletion. 

In junior high school, he was exposed to street culture and explored street dance and skateboarding and listened 

to rap music. Because he liked to draw, in high school he entered the fine arts program. From sketching to 

watercolors, calligraphy, and oil painting, he built up an aesthetic foundation. He says, “Around that time, I saw a 

music video that was filmed in New York. There was lots of graffiti on the walls with words I couldn’t understand. 

But I was immediately drawn to it.” Not long after, he and some friends from school took spray paint cans and 

went out in the middle of the night. The next day, the students at his school were discussing the works they had 

created. “That was like a street art gallery. Everyone saw those works and were captivated by them.”

深夜兩點，城市最安靜的時候，他帶著噴漆快速走上街頭，就像闖黃燈，心跳加速，充滿刺激與
快感。畫完之後，轉身瀟灑離去。就是那一瞬，街頭創作正式開始。

Around two o’clock one morning, as the city was quiet, he walked quickly along a street carrying spray 
paint cans. His heart was pounding, like after rushing through a yellow light. Although excited and 
exhilarated, after finishing his artwork, he turned around and nonchalantly walked away. That night 
marked the start of his street art career.  
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DYNASTY FLYER 
PROGRAM

哩程計劃

NEW DYNASTY FLYER PROGRAM: 3 KEY HIGHLIGHTS TO ENRICH YOUR JOURNEY

・ �Intuitive Earning,Instant Upgrades—The new Status Points streamlines upgrade and renewal thresholds. 

No need to wait for the first of the month—once you qualify, your tier is upgraded immediately and your 

privileged journey begins at once.

・ �Miles, Your Way—With miles transfer and purchase available, and more partnerships for accommodation 

and vouchers coming soon, every mile can help to achieve a desired lifestyle.

・ �Go Sustainable, Get Rewards—Join us in supporting ESG actions. Your participation makes a difference. 

Complete a sustainability challenge to receive flight discounts. Make a difference, fly with China Airlines.

DYNASTY FLYER PROGRAM

There are four tiers of Dynasty Flyer Program: Dynasty, Gold, Emerald, and Paragon. For more information on 

qualifying and the benefits of Dynasty Flyer Program, please contact your local China Airlines office, or visit 

www.china-airlines.com

You are welcome to scan the QR Code for detailed information.

全新華夏哩程酬賓計劃  三大亮點啟程美好生活
・ �累積更直覺 晉升不必等：全新積分制度，簡化晉升與續卡門檻，無須等待每月 1日，達標即可晉升下一會員
卡別，尊榮旅程即刻展開。

・ 哩程運用 更靈活自由：哩程轉讓與加購開放，旅宿、票券等多元合作即將上線，讓每一哩皆能成就生活所想。�
・ �永續共好 回饋同行：響應ESG行動，您也可以！完成永續挑戰將可獲得機票折扣，讓您的旅程乘載影響力，
與華航同行。

「華夏哩程酬賓計劃」會員級別
「華夏哩程酬賓計劃」的會員可分為華夏卡會員、金卡會員、翡翠卡會員及晶鑽卡會員 4個級別，申請資格及優
惠內容可洽詢華航各地分公司，或登入華航網站 www.china-airlines.com查詢。

歡迎您透過以下 QR Code，閱讀詳細方案內容。

加入會員
Sign Up

會員級別與優惠
Membership Benefits

顧客迴響專區
Customer Feedback

https://dynasty-flyer.china-airlines.com/member/register
https://www.china-airlines.com/tw/zh/member/membership-benefits/Index
https://calec.china-airlines.com/dot-experience/experience.aspx?lang=zh-TW&country=tw&locale=zh
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